Raj 


OFICIALA ORGANO DE “GRUPO ESPERANTO KAJ FRATECO” 
4-a Jaro- BAGE, (R.S.) BRASIL - (Brazilo) - Okt.,Nov.,Dec. 1967 - N-roj 41,42,43 


— Enhavo — Amo, Nutraĵo de La Animoj 


ANDREO LUDOVIKO | 
Tradukis Prof. Porto Carreiro Neto. = 


Amo, Nutraĵo de la animoj, 
Andreo Ludoviko, trad. de 
Porto Carreiro Neto. 


El ”Libro de la Mediumo”: 


Pri la Influo de la Medio 


Kristana Kanto — K. Van- 
selow. [W : 


En la Estonteco, Emmanuel 
Preĝo de Cerinto - Trad. W. 


Perispirito — trad. Porto 
Carreiro Neto 
Encontro em Hollywood — 


Irmio X., transcrigio de 
”Reformador” 


Do Evangelio Segundo o 
Espiritismo: A FE, mŝe da 


:Esperanca e da Caridade. 


Reenkontiĝo en Hollywood 
— Irmao X. 


“Du Animoj — Alceu Wa- 


mosi, trad. M. Belmonte de 
Abreu. 


~ 


= 


“Esperanto 


Post la preĝo la domes- 


“rino vokis min al la ta- 


blo kaj donis revigligan 
buljonon kaj aromajn fru- 
ktojn, kiuj ŝajnis prefere 
koncentraĵoj el bonguste- 
gaj fluidaĵoj. 

Treege-surprizite, mi aŭdis 
sinjorinon Laŭra sprite'ri- 


' marki: 


— Vere, niaj manĝoj, ĉi 
tie, estas multe pli agra- 
blaj, ol sur la Tero. Kelkaj 


“familioj en ”Nia Hejmo” 


ilin preskaŭ tute ne bezo- 
nas, sed en la fakoj de la 
Ministerio de Helpo ni ne 
povas malhavi la fluide- 
cajn koncentraĵojn pro la 
pezaj laboroj, kiujn trudas 
la cirkonstancoj. Ni kon- 
sumas multe da energio. 
Estas necese renovigi pro- 
vizojn da fortoj. 

— Sed tio — intermetis 
unu el la junulinoj - ne si- 
gnifas, ke ni solaj, la ofi- 
cistoj de Helpo kaj de Re- 
generado, ĉiam dependas 
de nutraĵaj. Ciuj ministe- 
rioj, ankaŭ ke de Dia U- 
nuigo, ilin ja! bezonas: nur 
la substanca formo estas 
alia en ĉiu loko. En Komu- 


" nikado kaj en Klarigo es- 


tas konsumata grandega 
kvanto da fruktoj. En Al- 
tigo la konsumo de sukoj 


.kaj koncentraĵoj estas ne 


malgranda; kaj en Dia U- 
nuigo la demando de Mnu- 
trado atingas neimageblan 


“amplekson. | 


Mia demandanta rigardo 


sin turnadis jen al Li- 
zio, jen al sinjorino Laŭ- 
ra, en la sopirego je tu- 
jaj klarigoj. Ciuj ridetis 
mian tute naturan kon- 
fuzitecon, sed la patrino 
de Lizio desidis konten- 
tigi miajn deZirojn, kla- 
rigante: 

— Nia frato kredeble 
ankaraŭ ne scias, ke la 
plej fortika subtenilo de 
la kreitoj estas ja amo. 
De tempo al tempo ve- 
nas “al ”Nia Hejmo” 
grandaj komisionoj el 
instruistoj, kiuj donas 
lecionojn pri la spirita 
nutrado. Ciu nutrometo- 
do, en la. pluraj sferoj 
de la vivo, esenca bazi- 
ĝas' sur amo. Fizika nu- 
traĵo, ankaŭ ĉi tie, es- 
tas ĝustadire nura de- 
mando de materieco pa- 


„sema, simila al tiu de 


la teraj veturiloj, kiuj 
ja bezonas la kunhelpon 
de la graso kaj oleo. La 
animo nutras sin nur 
per amo. Ju pli alte ni 
leviĝos en la evolua ka- 
dro de la Kreitaĵaro' des 
pli profunde ni konos 
ĉi tiun veron. Cu ne ŝa- 
jnas al vi, ke la Dia A- 
mo estas la nutraĵo de 
la Universo? 

Ĉi tiuj klarigoj min 
treege ravis. Rimarkin- 
te mian efktivan ĝojon, 
Lizio sin intermetis, al- 
donante: 


Xk 


— Cio ekvilibriĝas en la 
senlima amo de Dio; ju 
pl evuluinta la estaĵo, des 
pli delikata la nutrado. 
Vermo, en la subgrundo, 
sin nutras ekskluzive per 
tero. Bruto ĉerpas el ve- 
getaĵo la substancojn por 
sia vivtenado, same kiel 
infano suĉas la patrinan . 
mamon. Homo deŝiras fru- 
kton de.vegetaĵo, preparas 
ĝin laŭ sia propra gusto 
kaj ĝin manĝas ĉe la he- 
jma tablo. Ni, elkarnuloj, 
bezonas substanĉojn su- 
kriĉajn, konformajn al nia 
fluideca konstruo, kaj la 
procedo estas ĉiam pli ra- 
finita, laŭgrade kiel la in- 
dividuo plialtiĝas. 

— Sed ni ne forgesu la 
aferon de la veturiloj - al- 
diris sinjorino Laŭra, - ĉar, 
en la fundo, vermo, bruto, 
homo kaj ni mem, ĉiuj de- 
pendas absolute de amo. Ni 
ĉiuj moviĝas en ĝi, kaj sen 
ĝi ni ekziston ne havus. 

— Mireginde! - mi diris 
kortuŝita. 

— Cu vi ne memoras la 
evangelian instruon ”amu 
unu alian”? —.afable diris 
la patrino de Lizio. - Jesuo 


' rekomendis ĉi tiun princi-, 


pon, celante ne sole kari- ' 
tajn farojn, per kiuj ni pli 
aŭ malpli frue“ lernos, ke 
la plenumado de bono estas 
ja elementa devo. Li kon- 
silis al ni ankaŭ nutri nin 
reciproke per frateco kaj 
simpatio. La enkarna ho- 
mo iam ekscios, ke amika 
konversacio, karesema a- 
go, reciprokaj bonvoleco 
kaj konfido, la lumo de' 


(Daŭrigota en la prok. num.) 
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ESPERANTO-ALDONO 


X LETERO PRI JESUO 


Letero al la roma im- 
periestro Tiberio Ceza- 
ro, kiu regis de 14 ĝis 
37, pri Jesuo Kristo, kiu 
en tiu tempo plenumis 
sian mision en Judujo. 

De Publio Lentulus 
en Judujo al la Roma 
Cezaro: 

Mi eksciis, ho Cezaro, 
ke vi deziras informon 
pri la temo, kiun mi 
ĉi tie pritraktas. 

Ekzistas ĉi tie viro no- 
mata Jesuo Kristo, kiun 
la popolo nomas profe- 
to kaj liaj disĉiploj aser- 
tas, ke li estas la Filo 
de Dio, Kreinto de la 
Ĉielo kaj la Tero. 

Efektive, ho Cezaro, 
ĉiutage venas al mi scii- 
goj pri la mirindaĵoj de 
tiu Kristo. Por al vi ra- 
porti malmultevorte, li 
revivigas la mortintojn, 
resanigas la malsanulo- 
jn kaj surprizas la tutan 
Jerusalemon. 

Bela kaj de impona as- 
pekto, li estas majesta 
persono, kiun ĉiuj nekon- 
traŭstareble amas. Lia 
fizionomio de nekompa- 
rebla beleco montras 
samtempe mildecon kaj 
tian dignon, ke rigardar- 
dante lin ĉiu sentas sam- 
tempe por li amon kaj 
timon. 

Lia hararo ĝis la ore- 
loj estas de la koloro de 
la maturaj spikoj kaj de 
tie ĝis la ŝultroj estas 
helblonda tre brila. Ĝi 
dupartiĝas sur la verto 
per strio laŭ la uzado de 
la nazaretanoj. La barbo, 
de la sama koloro de la 
hararo, ne estas tre lar- 
ĝa kaj ankaŭ dividita en 
la mezo. Lia rigardo es- 
tas penetrema kaj sere- 
na; liaj pupiloj ŝajnas 
radioj de la Suno. Ne- 
niu povas fikse rigardi 
lian disradiantan viza- 
ĝon. 

Li estas la plej bela 
viro, kiun oni povas al 
si imagi kaj tre simila 
al sia patrino, la plej be- 
la virino ĝis nun ape- 
rinta sur la Tero. 


L 


Li neniam estis vidi- 
ta ridetanta, sed plurajn 
fojojn oni vidis lin plo- 
ranta. Liaj manoj kaj 
brakoj estas de granda 
beleco. Li estas amiko 
de ĉiuj kaj montriĝas 
ĝoja. 

Kiam li riproĉas, li te- 
rurigas. Kiam li admo- 
nas, li ploras. Ciuj tro- 
vas lian konversacion 
tre agrabla kaj' alloga. 

Malofte oni vidas lin 
publike kaj kiam li ape- 
ras estas ĉiam kun gran- 
da modesteco. | 

Se Via Moŝto, ho Ce- 
zaro, deziras lin vidi, 
sciigu ĉi tion al mi, kaj 
mi tuj li sendos al vi. Li 
neniam studis, sed li 
mastras ĉiujn sciencojn. 
Li iras sen ĉapelo kaj 
preskaŭ nudpieda. 

Multaj homoj lin vi- 
dante de malproksime 
mokas lin, sed kiam li al- 
proksimiĝas kaj estas 
antaŭ ili, tiam ili tremas 
kaj lin admiras. 

La hebreoj diras, ke 
ili neniam vidis homon 
similan al li, nek saĝe- 
con kiel lia. Ili neniam 
aŭdis konsilojn similajn 
nek doktrinon tiel su- 
perbelan, kiel instruas 
tiu Kristo. 

Multaj judoj lin kon- 
sideras Dia kaj kredas 
al li. Ankaŭ multaj lin 
akuzas al mi, dirante, ho 
Cezaro, ke li estas kon- 
traŭ via Majesteco, ĉar 
li instruas, ke regantoj 
kaj regatoj estas ĉiuj e- 
galaj antaŭ Dio. 

Mi estas turmentata 
de tiuj hebreoj, kiuj vo- 
las konvinki min, ke li 
estas malutila al ni. Sed 
tiuj, kiuj konas lin kaj 
de li petis helpon, aser- 
tas, ke li neniam faris 
malbonon al iu ajn, kaj, 
kontraŭe, faras ĉiujn 
penojn por feliĉigi la tu- 


'tan homaron. 


Mi estas preta, ho Ce- 
zaro, obei vin kaj plenu- 
mi viajn ordonojn. 


Trad. I 


Ella verko ”Voĉoj de Poetoj 
El La Spirita Mondo” 
Kristnaska Mesaĝo 


En la tuta mondo la kristana rondo 
en preĝejaj festoj kaj per korespondo 
Kriston rememoras, multaj Lin adoras, 
kaj la sonoriloj en ĝojkant' sonoras. 


Sed malmultaj scias, ke — se l' mond' mencias 
tiun sanktan Nomon, Lin ĝi ne konscias — 
Kristo, la Mesio de l' plej bona Dio, 

venis al la mondo, alta kun misio; 


instruadi Veron, de l' spirit' Liberon, 
al ĉiela vivo similigi Teron. 

Per naskiĝ' humila, per labor' utila, 
per la granda amo, per instruo brila 


montris Li la vojon por atingi ĝojon 

veran, kaj forlasi jam la lastan fojon 
dubojn kaj eraron, de l' malbon” la maron, 
kaj per sinofero servi la homaron. 


Estu la instruo viva de Jesuo 
klara vojo al la homa evoluo: 
de infano plora al la vir' labora, 
de la mort-elspiro al Spirito glora! 


ANTONI GRABOWSKI 


Instruoj de la Spiritoj 
Regado de la Espirito de Vero 


8. Dio konsolas la humilulojn kaj donas al ili la 
forton, kiun ili petas de Li. Lia ponteco kovras la 
teron, kaj ĉiam apud larmon Li inetis ian balzamon. 
La sinoferado kaj la abnegacio estas senĉesa preĝa- 
do kaj enhavas profundan instruon; la homa saĝeco 
loĝas en tiuj du vortoj. Ĉiuj suferantaj Spiritoj po- 
vu kompreni ĉi tiun veron, anstataŭ plendi kontraŭ 
siaj doloroj, la moralaj suferoj, kiuj estas destinitaj 
por vi sur la tero. Prenu do kiel devizon la jenajn 
vortojn: sinoferado kaj abnegacio, kaj vi estas 
fortaj, ĉar ili resumas ĉiujn devojn, kiujn de vi pos- 
tulas karito kaj la humileco. La sento de la plenu- 
mita devo donos al via Spirito ripozon kaj al vi re- 
zignacion. La koro batos pli bone, la animo sereni- 
ĝos kaj la korpo ne sentos malfortiĝon, ĉar ju pli 
profunde atingita estas la Spirito, des pli forta, sen- 
tas sin la korpo. (La Spirito de Vero.) — El la Evan- 
gelio laŭ Spiritismo, VI-a ĉap. — Trad. Prof. Iŝmael 
Gomes Braga. 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propa- 
gando de Esperanto-Movado 
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Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flanko 
de la papero kun kopio kaj interlinia spaco 
kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj repre- 
so de artikoloj kaj redaktaĵoj estas perme- 
sitaj, kondiĉe ke oni menciu la fonton. “Es- 
peranto-Aldono” estas ricevebla laŭ peto. 
Tekstoj subskribitaj aperas ekster la res- 
pondeco de la Redakcio. Ricevas: “Orienta- 
dor”, Rua Cap. Eleutĉerio, 398, Passo Fundo, 
R. G. do Sul. 


De Esperanto em Noticias 


Segurdo os dados iorpecidos pela AS- 
SOCIACAO UNIVERSAL DE ESPERANTO 
(Universala Esperanto-Asocio), com sede na 
Holanda, ate fins de 1965 o ESPERANTO 
era lecionado em excelentes resultados em 
340 escolas de varios graus, em 27 paises 
diferentes... 

— ONTEM em ”nenhuma escola”... 
— HOJE em ”349 escolas”... ; 
— AMANHA em... 


Nosso 3.9 Aniversario 


Ficamos profundamente gratos aos prezados 

„ confrades, esperantistas e leitores que nos 

E o pelo 3.9 ano da publicacio deste periĉdi- 

co, dirigindo-nos palavras de benevolĉncia e carinho. 
, 


« 


TERNIDADE e a Redacĉo de ES- | 
PERANTO ALDONO desejam aos scus ce, 
ros leitores, colaboradores e contribuinies 
um Feliz Natal e um Novo Ano pleno de |i 


Paz, Saŭde e Prosperidade. | 


1967 — l 
Bage, RS.— 
1968. 
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108.” Aniversario de nasci- 
mento do Dr. Zamenhof 


O dia 15 de Dezembro assinala- a data 
natalicia de nosso inesquecivel Mestre La- 
zaro Luiz Zamenhof e foi carinhosamente 
comemorada entre n0s. 

A Sociedade Esperantista de Bage, o Gru- 
po Esperanto e Fraternidade, o Esperanto- 
Rondeto e o Curso de Esperanto ”Abel Go- 
mes”, conjuntamente reuniram-se na sede da 
Tenda Espirita ”Vicente de Paulo” e pres- 
taram modesta, porem sincera homeragem 
A memoria do criador do Esperanto, Dr. L. 
L. Zamenhof. 

Cantou-se o hino, no inicio, em Esperan- 
to e, no encerramento, a traducio em por- 
tuguĉs. 

A sra. Dolores B. Medina, presidenta da Es- 
perantista Societo, proferiu sugestiva pales- 
tra alusiva ao ato e declamou uma poesia 
em Esperanto. 

Diversos alunos do Curso “Abel Gomes“ 
declamaram ' poesias e cantaram o hino “A 
Esperanca“. 

Tambem o esperantista Dr. Severo, dele- 
gado da UEA e BLE aquiem Bage, trouxe a sua 
colaboracŝdo a essa reuniŝo, prestando vi- 
brante homenagem de carinho ŝ memoria do 
Dr. Zamenhof. 

A parte cultural e artistica contou com a 
preserca da sra. Marina Monteiro, diretora do 
Departamento Cultural da Sociedade Espe- 
rantista de Bage, 

A festa esperantista realizou-se com muita 
cordialidade e foi mais uma oportunidade 
para verificar-se o interesse que o Esperan- 
to vem despertando nesta cidade. 
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El ”La Libro de la Mediumoj” 
ĈAPITRO XXI 
PRI LA INFLUO DE LA MEDIO 


231. I. Ĉu la medio, kie troviĝas la mediumo, ha- 
vas ian influon sur la manifestiĝojn? 


«Ĉiuj Spiritoj, starantaj apud la mediumo, helpas 
lin kiel por bono, tiel ankaŭ por malbono.» 


II Ĉu la Superaj Spiritoj ne povas superforti la 
malbonvolon de la enkarna Spirito, kiu servas al ili 
kiel interpretanto, kaj de tiuj Spiritoj starantaj apud 
la mediumo? 


«Ni tion povas, kiam ili trovas ĝin utila kaj laŭ 
la intenco ae la persono, kiu sin turnas al ili. Ni jam 
diris: la pli altrangaj Spiritoj iafoje povas komuni- 
kiĝi el speciala favoro, malgraŭ la neperfekteco de la 
mediumo kaj de la medio, sed tiam ĉi tiuj tute ne 
partoprenas en la okazaĵoj.» 


DI Ĉu lla Superaj Spiritoj klopodas por konduki 
la frivolajn kunsidojn al pli seriozaj ideoj? 


«La Superaj Spiritoj ne venas al tiaj kunsidoj, pri 
kiuj ili scias, ke ilia ĉeesto estas tie senutila. Al la 
medioj nemulte instruitaj, sed en kiuj ekzistas sin- 
cereco, ni volonte venas, eĉ tiam, se ni tie trovus 
nur nemulte taŭgajn ilojn; sed al la instruitaj medioj, 
ke regas ironio, ni ne venas. En ĉi tiuj lastaj estas 
necese paroli al la okuloj kaj al la oreloj: tio estas 
la rolo de la frapantaj kaj trompemaj Spiritoj. Estas 
bone, ke homoj, kiuj pavas pro sia klereco, estu hu- 
miligitaj de Spiritoj malpli instruitaj kaj malpli pro- 
gresintaj.» 


IV. Ĉu la veno al seriozaj kunsidoj estas malper- 
mesita al la malsuperaj Spiritoj? 
«Ne, ili iafoje tie staras, por profiti de la instruoj, 


al vi donataj; sed ili silentas, simiJe kiel stultuloj 
en kunveno de saĝuloj.» 


(Daŭrigo en la prok. num.) 


Kristana Kanto Kanto 


Al Dio, la lumo de nia espero, 
Aŭdiĝu la kanto de nia ador', 
„Al Dio ni preĝu kun pia sincero, 


“Ke benu kaj ŝirmu nin Lia favor'. 


Li montru la vojon, Li gvidu la sorton 
Al suna estonto tra ĉiu nubar', 

Al niaj animoj Li donu la. forton 

Por venki malamon de malamikar'. 


Al Dio ni preĝu kun kredo kaj pio, 
Al Dio ni fidu kun kora ador'. 
Leviĝu ĉielen la melodio 

De nia kantado por Lia honor'. 


Karl Vanselow 


EN LA ESTONTECO 


BIRDOJ SENTIME SIDOS SUR LA MANO DE LA 
HOMO. 


Kiam la homo gravuros en sia propa animo 

la lumajn paragrafojn de la Dia Leĝo, 

Kunulo ne riproĉos kunulon, 

frato fraton ne denuncos. 

Karcero fermos siajn pordojn, 

tribunaloj restos silentaj. 

Kanonoj estos ŝanĝitaj en plugilojn, 

soldatoj revenos al semado sur la grundo. 

Malamo: estos forigita el la mondo, 

bajonetoj forlasitaj, 

maŝinoj ne plu vomos flamojn por brulego kaj 
morto, 

sed pace faros la planedan progreson. 

Justecon superos la amo. 


“Fiduloj ne nur estos justaj, 


sed bonaj, profunde bonaj. : 
Preĝo altiĝos nur pro ĝojo kaj laŭdo 
kaj la preĝejoj stariĝos por la nobla laboro de la 
superega frateco. 
Prediko pri la Leĝo 
estos la agoj kaj pensoj de a? 
ĉar Jesuo Kristo 
estos ŝanĝinta la koron de ĉiu lokio 
en tabernaklon de eterna lumo, 
en hiu la Dia Regno 
brilos por ĉiam. 
SMMANUEL 


X 


Ho, amikoj sur Ja Tero! kiom da 
vi povos eviti la vojon de amaraĵoj, prepa- 
rante la internajn kampojn de la koro? Ek- 
bruligu viajn lumojn, antaŭ ol transiri la 
grandan ombron. Serĉu la veron, antaŭ ol la 
vero vin surprizos. Ŝvitu nun, por ne plori 
poste. 

(El ”Nia Hejmo” — Andreo Ludo- 

viko, trad. Prof. Porto Carreiro 

Neto.) 
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Prego de Cerinto 


— Mesaĝo-preĝo diktita de Carinto per la me- 
diumo Francisco Cŝndido Xaxier. 


— Tradukis W. 


Sinjoro de Senlima Boneco. 


Ĉe la sanktejo de la preĝo, renovigita signo 
de mia vojo, mi humile petegas ne por mi, mult- 
ŝuldanta Spirito, al kiu estas rezervitaj la tribulanoj 
de Via Sublima Justeco. 

Kvazaŭ freŝroso de la espero en mia praa mo- 
raleco, Via kompato sufiĉas por la forestanta pe- 
kulo, kiu mi estas. 

Mi petas, Sinjoro, ne por tiuj, kiuj ploras. 

Mi petegas je Via amo favore al tiuj, kiuj kaŭ- 

zas larmajon. 
petas, ne por tiuj, kiuj suferas. 


petegas la benon por ĉiuj kaŭzantaj la su- 
feron. 


Mi 
Mi 


Mi 
Tero. 


rememorigas al Vi ĉiujn, kiuj sin taksas 
potenculoj kaj venkintoj. 
propetas ne por tiuj, kiuj plorĝemas pro 
malsato. | 

Mi petadas amon al tiuj ŝtelantaj la panon. 

Sinjoro ĉiofavora!... 

Mi alvenigas al Vi ne tiujn, kiuj sangadas pro 
angoro. 

Mi raportas antaŭ Vi tiujn, kiuj frapadas kaj 
vundas. 

Mi petas al Vi ne por tiuj suferantaj maljus- 
tecojn. 

Mi petegas al Vi por tiuj entreprenistoj de la 
krimo. 

Mi prezentas al Vi ne tiujn, kiuj estas nepro- 
tektitaj de la sorto. 

Mi sugestas Vian subtenon al tiuj etendantaj 

; la turmenton kaj la mizeron. 

Mi petegas al Vi indulgon ne por.l' animoj 
perfiditaj. 

Mi postulas de Vi la helpon por tiuj, kiuj pre- 

paras la venenajn fadenojn de la nedankeco, 

Kompatema Patro!... 

“Etendu, la manojn sur tiujn, kiuj vagadas en la 
ombroj... ; 


Mi 


-Mi 


Nuligu la malsaĝan intencon. 

Apertu la lipojn tente induktantajn. 

Paralizu la brakojn, kiuj ŝtonurnas. 

Haltigu la paŝojn de tiuj, kiuj disdonas la 

mortojn. 

Helpu nin ĉiujn, kiuj estas la idoj de la mal- 
virto, ĉar nur tiel, ho Dio pia kaj justa, ni sukcesos 
konstrui la paradizon de la Bono kune kun tiuj, kiuj 

jam Vin komprenas kaj obeas, eldetruante ties in- 
feron en kiun iam ni ĵetis malzorgeme, enkotiĝinte 
en la vorticon de la malbono. 


memorigas al Vi ne la malfortulojn de la 


”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas, 
' Pri l' tempoj estontaj pensante. 

Cent semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante.” 


Perispirito 


93. Ĉu la spirito mem estas nekovrita aŭ, 


. kiel opinias iuj homoj, ĉu li estas envolvita en ia 


substanco? 


”Envolvas la spiriton substanco, etereca por 

~via rigardo, sed ankoraŭ tre maldelikata por la nia; 

sufiĉe etereca, tamen, por ke la spirito povu altiĝi 
en la atmosfero kaj transiri de loko al loko”. 


| Kiel ĝermo de frukto estas ĉirkaŭita de la 

perispermo, tiel ankaŭ la spirito ĝustedirite, estas 
kovrita de envolvaĵo, kiun, por komparo, oni po- 
vas nomi PERISPIRITO. 


94. El kie la spirito ĉerpas tiun duonmate- 
rian envolvaĵon? 


”El la universa fluidaĵo ĉirkaŭanta ĉiun glo- 
bon. Pro tio la perispirita envolvaĵo ne estas la 
sama en ĉiuj mondoj; pasante de unu al alia mon- 
do, la spirito ŝanĝas sian envolvaĵon, same kiel vi 
ŝanĝas vian veston.” 


Ŝ— Tial, kiam spiritoj, loĝantaj superajn mon- 
dojn, venas sur la Teron, ĉu ili surmetas pli mal- 
delikatan perispiriton? 


”Di bezonas vesti sin per via materio; tion ni 
jam diris.” 


95. Cu la duonmateria envolvaĵo de la spiri- 
to prenas difinitajn formojn kaj esias perceptebla? 


”Jes; formon, laŭ la plaĉo de la spirito; li 
prenas formon videblan kaj eĉ paipeblan, kaj tiel 
li kelkafoje aperas al vi, ĉu en sonĝoj, ĉu en mal- 
dormeco.” Trad. Prof. P. Carreiro Neto 


(El la Libro de la Spiritoj) 
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ESPERANTO-ALDONO 


Renkontiĝo en Hollywood 


(Trad. Prof. Benedicto Silva) 


Frato X 


(Fino de paĝ. 11-a de la pasinta num.) 


Kun nepriskribebla 
angoro mi akompanis ti- 
on, kio okazis al mia 
sendefenda korpo; tio 
tamen konsistigas ĉapi- 
tron de mia sufero, ĉa- 
pitron, kiun, mi petas 
vin, permesu ne reme- 
mori... 

— Ĉu vi povos klarigi 
al ni kial vi spertis tian 
akran percepton, ĝuste 
en la momento kiam la 
morto ordinare kaŭzas 
anestezon kaj malvigle- 
con? ' 

— Efektive, mi ne in- 
tencis fuĝi el la ekzis- 
tado, sed, intime, mi ne- 
rekte enfalis en la mem- 
mortigon. Mi eluzis 
miajn fortojn pro la ar- 
to kaj fordonis min al 
ekscesoj, kiuj detruis 
miajn favorajn okazojn 
por nobliĝo ... En la las- 
taj tempoj ĉi-tieaj ami- 
koj informis min, ke 
post la elkarniĝo ne es- 
tis eble al mi ripozi dum 
mi ne liberiĝis el la pe- 
reiga influo de la vam- 
pirigantaj Spiritoj, al ki- 
es celoj mi aliĝis pro ne- 
kapablo distingi la le- 
ĝojn regantajn la ekvi- 
libron ae la animo. 

— Mi komprenas, ke vi 
nun disponas pri valo- 
raj konoj pri la obse- 
ĜO 110 


— Jes, hodiaŭ mi kre- 
das, ke la obsedo, inter 
la homoj, estas turmen- 
to multe pli terura ol la 


— 


kancero. Ni petu al Dio, 


ke la scienco en la mon- 
do decidu studi kaj sol- 
vi ĝiajn problemojn ... 

La intervjuitino mon- 
tris signojn de laciĝo, 
kaj, laŭ la okuloj de la 
flegistino, kiu konservis 


ŝian kapon sur sia in- 


tergenuaĵo, mi rimarkis, 
ke mi ne rajtas daŭrigi 
la interparolon. 

— Miss Monroe — mi 
konkludis, — tiu ĉi ren- 
kontiĝo en Hollywood 
faris al mi plezuron. Ĉu 
ni povas scii kiuj estas, 
nuntempe, viaj planoj 
por la estonteco? 

Si vidigis novan ride- 
ton, en kiu miksiĝis la 
malĝojo kaj la espero, 
ŝi silentis dum kelkaj 
momentoj, kaj asertis: 
— Kiel malsanulino, u- 
nue mi volas plibone 
fartigi min... Poste, ki- 
el lernantino en la vi- 
vo-lernejo, mi bezonas 
ripeti la lecionojn kaj la 
provojn ĉe kiuj mi fra- 
kasis... Nun mi ne de- 
vas nek povas celi jon 
alian ol reenkarniĝi, lu- 


kti, suferi kaj lerni de- ' 


nove... 

Mi diris kelkajn mal- 
longajn frazojn de dan- 
ko kaj adiaŭo, kaj ŝi 
svingis ŝian etan manon, 
ediaŭsnte. Tuj poste, mi 
skizis ĉi tiujn notojn 
kvazaŭ ia raporto, por 
pensi pri la benoj de la 
Evangelia Spiritismo kaj 
la bezono ĝin disvastigi. 


El la Evangelio laŭ Spiritismo: 


La devo estas la praktika resumo de ĉiuj 
moralaj teorioj; ĝi estas braveco de l'animo, kiu 
spitas la angorojn de la batalo; ĝi estas severa 
kaj fleksebla; preta kurbiĝi al la diversaj kom- 
plikaĵoj, ĝi restas nefleksebla antaŭ la tentoj. La 
homo, kiu plenumas sian devon, amas Dion 
pli ol la kreitojn, kaj la kreitojn pli ol sin 
mem; li estas samtempe juĝisto kaj sklavo ĉe sia 


propra afero. 
A 


Encontro em Hollywood 


Irmio X 


(Mensagem recebida pelo medium Francisco 
Cĉndido Xavier na noite de 29.4.66, em Los 
Angeles, E. U. A., Reformador, Julho, 1966, 


pg. 147). 


Obs: — Por falta de espaco nio foi possivel apare- 
cer ao lado da traducao em Esperanto, ini- 
ciada no n.” passado, esta mensagem em lin- 
gua portuguesa, o que se faz agora. 


Caminhaivamos, al- 
guns amigos, admiran- 
do a paisagem do Wil- 
shire Boulevard, em 
Hollywood, quando fize- 
mos parada, ante a se- 
renidade do ”Memori- 
am Park Cemetery”, en- 
tre o nosso caminho e 
os jardins de Glendon 
Avenue. 

A formosa mansŝio 
dos mortos mostrava 
grande movimentacio 
de Espiritos libertos da 
experiĉncia fisica, e en- 
tramos, 

Tudo, no interior, 
tranquilidade e alegria. 
Os tŭmulos simples pa- 
reciam monumentos er- 
guidos a paz, induzindo 
Aa oracao. Entre as Ar- 
vores que a primavera 
pintara de verde novo, 
numerosas entidades 
iam e vinham, muitas 
delas escoradas umas 
nas outras, 3 feig£o de 
convalescente, sustenta- 
das por enfermeiros em 
patio de hospital agra- 
davel e extenso. 

Numa esquina que se 
alteava com o terreno, 
duas laranjeiras orna- 
mentais guardavam o a- 
cesso para o interior de 
pequena construcŝo que 
hospeda as cinzas de 
muitas personalidades 
que demandaram o A- 
lem, sob o aprĉco do 
mundo. A um canto, li 
a inscrigio: ”Marilyn 
Monroe — 1926 - 1962”. 
Surpreendido, perguntei 
a Clinton, um dos ami- 
gos que nos acompanha- 
vam: ; 
— Estŝo aqui os restos 
de Marilyn, a estrela do 
cinema, cuja historia 


chegou ate mesmo ao co- 
nhecimento de n6s outros, 
os desencarnados de longo 
tempo no Mundo Espiri- 
tual? 

— Sim - respondeu ĉle, e 
acentuou com expressaĝo si- 
gnificativa: — nĉo Se de- 
tenha, porem, a tatear-lhe 
a legenda mortuĉria... E- 
la esta viva e vocĉ pode 
encontra-la, aqui e ago- 
ra... 

— Como? 

— O amigo indicou frondo-- 
so olmo chinĉs, cuja ga- 
lharia compoe esmeraldino 
refugio no largo recinto, e 
falou: 

— Ei-la que descansa, de- 
certo em visita de recon- 
forto e reminiscencia ... 
— A poucos passos de n0s, 
uma jovem desencarnada, 
mas, ainda evidentemente 
enferma, repousava a ca- 
beleira loura no colo de 
simpatica senhora que a. 
tutelava. Marilyn Monroe, 


pois era ela, exibia a face 


desfigurada e os olhos tris- 
tes. Informados de que nos 
seria licito aborda-la, para 
momentos de conversa, a- 
proximamo-nos, respeito- 
sos. 

Clinton fĉz a apresenta- 
cŝo e aduzi: ; 
— Sou um amigo do Bra- 
sil que deseja ouvi-la. 
— Um brasileiro a procu-- 
rar-me, depois da morte? 
— Sim, e porque nio? - a- 
crescentei - a sua experi- 


- ĉncia pessoal interessa a 


milhoOes de pessoas mo 
mundo inteiro... ; 
E o dialogo prosseguiu: 
— Uma experiĉncia fra- 
cassada... a: 
— Uma licao talvez. 
E. „kEk.E.HUo ——— 


(Cont. no pag. 8) 
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ESPERANTO-ALDONO 7 


El la Evangelio Laŭ Spiritismo 
XIX-a Ĉapitro 


Instruoj de la Spiritoj- 
LA FIDO, KIEL PATRINO de l' ESPERO KAJ de LA 
KARITO 


11. Por esti fruktodona, la 
fido devas esti aktiva; ĝi 
ne devas rigidiĝi. Patrino 
de ĉiuj virtoj, kondukan- 


' taj al Dio, ĝi devas aten- 


te prigardi la elvolviĝon 
de la filinoj, kiujn ĝi nas- 
kas. 

Espero kaj karito estas 

sekvoj de fido; tiuj tri vir- 
toj estas nedisigebla trio- 
po. 
Cu ne la fido havigas la 
esperon, ke estos plenumi- 
taj la promesoj de la 
Sinjoro? ĉar se vi ne ha- 
vas fidon, kion vi atendos? 
Cu ne la fido donas amon? 
ĉar, se Vi ne havas fidon, 
kian dankemon vi havos 
kaj, sekve, kian amon? 

Supera inspiro de Dio, 
la fido vekas ĉiujn nobla- 
jn instinktojn, kiuj kondu- 
kas la homon al la bono; 
ĝi estas la bazo de la sin- 
korektigo. Estas necese do, 
ke tiu bazo estu fortika 
kaj daŭra, ĉar se ia eĉ mal- 
granda dubo ĝin ŝancelos, 
kio fariĝos el la domo, ki- 
un vi konstruos sur ĝi? 
Konstruu do tiun domon 
sur neskueblaj fundamen- 
toj; via fido estu pli forta, 
ol la sofismoj kaj mokoj 
de nekredantoj, ĉar fido, 
kiu ne alfrontas la mokojn 
de la hornoj, ne estas ve- 
ra fido. 

Sincera fido estas entu- 
ziasmiga kaj facile komu- 
nikebla; ĝi komunikiĝas al 


la homoj, kiuj ne havis 
ĝin aŭ eĉ ne volis ĝin 
havi; ĝi trovas konvin- 
kajn parolojn, kiuj tra- 
fas la animon, dum la 
ŝajna fido havas nur bel- 
sonajn parolojn, kiuj 
lasasla aŭskultan- 
tojn malvarmaj kaj in- 
diferentaj. Prediku per 
la ekzemplo de via fido, 
por el ĝi doni iom al la 
homoj; prediku per la 
ekzemplo de viaj agoj, 
por vidigi al la homoj 
la meriton de la fido; 
prediku per via firma 
espero, por ke la homoj 
konstatu la fidon, kiu 
igas la homon forta kaj 
preta spiti ĉiajn' alter- 
naĵojn dela vivo. 
Havu do fidon je ĉio, 
kion ĝi havas belan kaj 
bonan, laŭ ĝia pureco, 
laŭ ĝia racieco. Ne ak- 
ceptu la fidon sen kon- 
trolo, blindan filinon de 
la blindeco. Amu Dion, 
sed sciu, kial vi Lin amas; 
kredu al Liaj promesoj, 
sed Sciu, kial vi kredas; 
sekvu niajn konsilojn, 
sed komprenu la celon, 
kiun ni montras al vi, 
kaj la rimedojn kiujn 
ni alportas al vi, por ke 
vi ĝin atingu. Kredu kaj 
esperu, neniam mallor- 


tiĝante: la mirakloj estas - 


verkoj de la fido. (Jo- 
zefo, Protektanta Spiri- 
to. Bordeaux, 1862). 


E A SPIRITOJ interkomunikiĝas kaj interkom- 


preniĝas per rimedoj, 


kompare 


kun kiuj la plej 


perfekta parolo, la tuta magio de la homa elokven- 
teco ŝajnus infana balbutado. La Superaj inteligen- 
toj havas kaj plenumas senpene la. plej mirindajn 
konceptojn de la arto kaj de la genio. Sed tiuj kon- 


ceptoj ne povas esti sendifekte komunikatgj al la 


homoj. Eĉ ĉe la plej perfektaj mediumaj manifesta- 
doj, la Supera Spirito devas subrnetiĝi al la fizikaj 
leĝoj de nia mondo, kaj nur neprecizajn reflektojn 
aŭ mallaŭtigitajn eĥojn de la ĉielaj sferoj iajn izo- 
lajn notojn de la granda eterna simfonio li sukcesas 
-venigi ĝis ni. Lĉon Denis. (El ”En Ombro kaj En 


Lumo”, 


pĝ. T.) 


== Du Animoj == j 


Alceu Wamosy 


— brazila poeto — 


Vi kiu vojiras! Vi kiu lace vagas! 
eniru ĉe mia hejmo, kaj kareson trovu. 
Sola mi vivas, amata de neniu, 

ĉiam sola vivas vi, amata" neniam. 


Ekstere frosta nĉgo blankigas la vojon, 
interne, mia ĉambro estas varma nesto. 
Eniru kaj atendu, ĝis kurboj de l' vojo 
banu sin en brilego de l'naskanta aŭroro. 


Morgaŭ, kiam sunlumo ore radios 
sur tiu senfina, dezerta, nuda vojo 
ree foriros vi, nomadulino bela! 


Tiel sola jam ne restos mi, nek vi sola: 
Eble povas resti ĉe mi, saŭdadon vian ... 
Eble vi elportos kun vi, saŭdadon mian... 


Esperantigis M. Belmonte de 
Abreu, observante nur metri- 
kon, la 27-an de Oktobro 1967, 
dum la Foiro Alceu Wamozi de la 
Libro, ĉe Porto Alegre. 


Kiam la kontraŭuloj de Spiritismo pruvos al 


mi, ke tio ne povas esti, per argumentoj tiel evi- 
dentaj, kiel tiuj, per kiuj Galileo Galilei pruvis, 
ke ne la suno rondiras ĉirkaŭ la Tero, tiam mi 
povas diri, ke iliaj duboj havas bazon; bedaŭrin- 
de, ilia tuta argumentado ĝis hodiaŭ limiĝas je la 
jenaj vortoj: Mi ĝin ne kredas, sekve ĝi es- 
tas ne ebla. Ili sendube diros al mi, ke ja min 
koncernas pruvi la realecon de tiuj manifestiĝoj; 
mi ĝin pruvas al ili per la faktoj kaj per la re- 
zonado: se ili neas eĉ tio, kion ili vidas, tiam ili 
pruvu, ke mia rezonado estas erara kaj ke la fa- 


ktoj estas ne eblaj. Allan Kardec. (El La Libro de 
la Mediumoj). 


| La doloro, Francisko, estas necesa al la ani- 
mo, ne nur por ĝin prepari, ke tie ĝermu la sem- 
oj de la noblaj sentoj, sed ankaŭ por ke ni ne 
forgesu nian Kreinton. La feliĉo estas senifruk- 
ta kaj egoisma. (El la verko ”En Ombro kaj En 
Lumo”), 
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ESPERANTO-ALDONO 


Encontro em Hollywood Do Evangelho Segundo o Es- 


Irmio X 


(Cont. da p3g. 6) 


— Em que lhe poderia 
ser util? 
—A sua vida influen- 
ciou muitas vidas e es- 
timariamos receber ain- 
da que fosse um peque- 
no recado de sua parte 
para aqueles que lIhe a- 
dmiraram os filmes “e 
que lhe recordam no 
mundo apresenga mar- 
cante... 
— Quem gostaria de a- 
colher um grito de dor? 
—A dor instrui... 
—fFui mulher como 
tantas outras e nĝo tive 
tempo e nem disposigio 
para cogitar de filosofia. 
— Mas fale mesmo as- 
sim... 
— Bem, diga entio as 
mulheres que niĉo se i- 
ludam a respeito de be- 
leza e fortuna, emanci- 
pacio e sucesso.... Isso 
di popularidade e a po- 
pularidade e um trape- 
zio no qual raras cria- 
turas conseguem dar es- 
petaculos de grandeza 
moral, incessantemente, 
no circo do cotidiano... 
— Admite, dĉsse modo, 
que a mulher deve per- 
manecer no lar, de ma- 
neira exclusiva? 
— Nio tanto. O lar ĉ 
uma instituigio que per- 
tence 3 responsabilida- 
de tanto da mulher 
quanto do homem. Que- 
ro dizer que a mulher 
lubou durante sĉculos 
pera obter a liberdade... 
Agora que a possui nas 
nacŭes progressistas, ĉ 
necessĉrio aprender a 
controlŝ-la. A liberdade 
ĉ um bem que reclama 
senso de adrninistracao, 
como acontece eo po- 
der, ao dinheiro, Aa in- 
teligĉncia ... L 
Pensei alguns mo- 
mentos na fama daque- 
la jovem que se apre- 
sentara ĉ Terra inteira, 
dali mesmo, em Holly- 
wood, e ajuntei: 
— Miss Monroe, quan- 


do se refere ĉ liberdade 
da mulher, vocĉ quer 
mencionar a liberdade 
do sexo? 

— Especialmente. 

— Porque? 

— Concorrendo sem 
qualquer obstaculo ao 
trabalho do homem, a 
mulher, de modo geral, 
se julga com direito a 
qualquer tipo de expe- 
riĉncia e, com isso, na 


„maioria das vezes, com- 


promete as bases da vi- 
da. Agora que regressei 
a Espiritualidade, com- 
preendo que reencarna- 
cao eĉ uma escola com 
muita dificuldade de 
funcionar para o bem, 
toda vez que a mulher 
foge 4 obrigacao de a- 
mar, nos filhos, a edi- 
ficacio moral a que ĉ 
chamada. 

— Deseja dizer que o 
sexo... 

— Pode ser comparado 
a porta da vida terres- 
tre, canal de renasci- 
mento e renovacĝo, ca-: 
paz de ser guiado para 
a luz ou para'as trevas, 
conforme o rumo que 
se Ihe dĉ. 

— Ser-Ihe-ia possivel 
clarear um pouco mais 
ĉste assunto? 

— Nio tenho expressĉes 
para falar sobre isso 
com o esclarecimento 
necessĉrio; no entanto, 
proponho-me a 'afirmar 
que o sexo e uma espe- 
cie de caminho sublime 
para a manifestacio do 
amor criativo, no cam- 
po das formas fisicas e 
na esfera das obras es- 
pirituais, e, se nio for 
reŝpeitado por uma sen- 
sata administreĝo dos 
valores de que se cons- 
titui, vem a ser natu- 
ralmente tumultado pe- 
las inteligencias anima- 
lizadas que ainda se en-, 
contram nos niveis ma- 
is baixos da evolucio. 
p E————— 


(Cont. na pag. 9) 


piritismo 
CAPITULO XIX 


INSTRUCOES DOS ESPIRITOS 
A FE: mie da Esperanca e da Caridade 


11. Para ser proveitosa, tem a FE que ser: ati- 
va; nŝo deve entorpecer-se. Mae de todas as virtu- 
des que conduzem a Deus, cumpre-lhe velar atenta- 
mente pelo desenvolvimento dos filhos que gerou. 


A Esperanca e a Caridade sio corolarios da FE e 
formam com esta uma trindade inseparavel. Nio e 
a fe que faculta a esperanca na realizacio das pro- 
messas do Senhor? Se nĝĉo tiverdes fe, que esperareis? 
Nŝo ĉ a fe que da o amor? Se nĉo tendes fe, qual 
seri o vosso reconhecimento e, portanto, o vosso 
amor? 


Inspiracĉo divina, a fe desperta todos os ins- 
tintos nobres que encaminham o homem para 0 
bem. E a base da regeneracio. Preciso ĉe, pois, que 
essa base seja forte e duravel, porquanto, se a mais 
ligeira divida a abalar, que sera do .edificio que so- 
bre ela -onstruirdes? Levantai, conseguintemente, 
esse edificio sobre alicerces inamoviveis. Seja mais 
forte a vossa fe do que os sofismas e as zombarias dos 
incredulos, visto que a fe que nĉo afronta o ridi- 
culo dos homens nŝo €e fe verdadeira. 


LA 


A fe sincera ĉ empolgante e contagiosa; comu- 
nica-se aos que nŝo a tinham, ou, mesmo, nio de- 
sejariam tĉ-la. Encontre palavras persuasivas que 
vĝo ŝ alma, ao passo que a fe aparente apenas usa 
palavras sonoras que dkeixam friQo, e indiferente 
quem as escuta. Pregai pelo exemplo de vossa fĉ, 
para a incutirdes nos homens. Pregai pelo exemplo 
das vossas obras para lhes demonstrardes o mereci- 
mento da fĉ. Pregai pela vossa esperanca firme, 
para lhes dardes a ver a confianca que fortifica e 
poe a criatura em condigoes de enfrentar todas as 
vicissitudes da vida. 


Tende, pois, a fĉ, com o que ela contĉm de be- 
lo e de bom, com a sua pureza, com a sua raciona- 
lidade. Nĉŝo admitais a fe sem comprovacĝo, cega ” 


” filha da cegueira. Amai a Deus, mas sabendo porque 


o mais; crede nas suas promessas, mas sabendo por- 
que acreditais nelas; segui os nossos conselhos, mas 
compenetrados do fim que vos apontamos e dos 
meios que vos trazemos psra o atingirdes. Crede e 
espereis sem desfalecimento: os milagres sŝo obras 
da fe. — Josĉ, Espirito Protetor. (Bordĉus, 1862.) 


La muziko estas la plej bela universa idio- 

mo. Oni ĝin parolas same sur la Tero, . 

kiel en la Ĉielo; ĝi esprimas larmon, same kiel 

ridon! Tia estas la magia povo de la kvinte- 

senca arto de Rossine kaj Wagner, ke en tiu 

tago neniu el ni pensis pri siaj ĉagrenoj. (El 
la verko ”En Ombro kaj En Lumo”.) 


ESPERANTO-ALDONO 


Encontro em Hollywood 


Irmio X 


(Cont. da pag. 8) 


— Miss Monroe — con- 
siderei, encantado, em 
lhe ouvindo os concei- 
tos, — devo asseverar- 
-Ihe, nio sem profunda 
estima por sua pessoa, 
que o suicidio nio lhe 
alterou a 'lucidez. 
—A tese do suicidio 
nĝo eĉ verdadeira como 
foi comentada - acentu- 
ou ela sorrindo. — Os 
vivos falam acĉrca dos 
. mortos o que lhes vem 
2 cabeca, sem que OS 
mortos lhes possam dar 
a resposta devida, igno- 
rando que ĉles mesmos, 
os vivos, se encontrarĝo, 
mais tarde, diante dĉs- 
se mesmo problema... 
A desencarnacĝo me al- 
cancgou atraves de tre- 
mendo processo obses- 
sivo. Em verdade, na ĉ- 
poca, me achava sob 
profunda depressĝo. 
Desde menina, sofri 
altos e baixos, em ma- 
teria de sentimento, por 
nio saber governar a 
minha liberdade... De- 
pois de noites horriveis, 
nas quais me sentia des- 
vairar, por falta de ori- 
entacio e de fĉ, ingeri, 
quase semi-inconscien- 
te, os elementos morti- 
feros que me expulsa- 
ram do corpo, na supo- 
sicao de que tomava 
uma simples dose de pi- 
lulas mensageiras do so- 
no... 
Conseguiu dormir na 
grande transicgŝo? 
—De modo algum. 
"Quando minha gover- 
nanta bateu 3 porta do 
quarto inquieta ao. ver 
a luz acesa, acordei ĉs 
sŭubitas da sonolĉncia a 
que me confiara, sentin- 
do-me duas pessoas a 
um s0 tempo... Gritei 
apavorada, sem saber, 
'de imediato, identificar- 
-me, porque lograva mo- 
ver-me e falar, ao lado 
daquela ”outra forma”, a 


~»” 


vestimenta carnal que 
eu largara... 

Infelizmente para mim, 
o aposento abrigava al- 
guns malfeitores desen- 
carnados que, mais tar- 
de, vima saber, me dila- 
pidavam as energias. A- 


'companhei, com indes- 


critivel angŭustia, o que 
se seguiu com Oo meu 
corpo inerme; entretan- 
to, isso faz parte de um 
capitulo do meu sofri- 
mento que lhe peco per- 
missŝo para nio relem- 
brar... 

— Ser-Ihe-Aa possivel 
explicar-nos porque te- 
ra experimentado essa 
agudeza de percepcio, 
justmente po instante 
em que a morte, de mo- 
do comum, traz aneste- 
sia e repouso? 

— Efetivamente, nio ti- 
ve a intencŝo de -fugir 
da - existĉncia, mas, no 
fundo, estava incursa no 
suicidio indireto. Malba- 
ratara minhas forcas, 
em nome da arte, en- 
tregara-me a exCcessos 
que me arrasaram as 
oportunidades de eleva- 
co... UŬltimamente, fui 
informada por amigos 
daqui de que ndo me 
foi possivel descansar, 
apos a desencarnacĝo, 
enquanto nio me des- 
vencilhei da influĉncia 
perniciosa de Espiritos 
vampirizadores a cujos 
propositos aderira, por 
falta de discernimento 


“quantb ĉs leis que re- 


gem o equilibrio da al- 
ma. 

— Compreendo que dis- 
pĉe agora de valiosos 
conhecimentos, em tOr- 
no da obsessĝo... 

— Sim, crio hoje que a 
obsessio, entre as cria- 
turas humanas, ĉ um 
flagelo muito pior que o 
cAncer. Pecamos a Deus 
que o ciĉncia no mun- 
do se decida a estudar- 


-Ihe os problemas e re- 
solve-los... 

A entrevistada mos- 
trava sinais de fadiga e, 
pelos olhos da enfer- 
meira que lhe guarda- 
va a cabeca no regago 
amigo, percebi que nio 
me cabia avancar. 
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— Na condicŝo de do- 
ente, primeiro, quero 
melhorar-me... Em se- 
guida, como aluna no 
educandario da vida, 
preciso repetir as ligĉes 
e provas em que fali.. 
Por agora, no devo e 
nem posso ter ouiro o- 


bjetivo que nĝo seja 
reencarnar, lutar, sofrer 
e reaprender. 

E romunciej al lgu mas 
frases curtas dc agrade- 
cimento e duna dida e 
ela agitou a pequenina 
mio num gesto de adeus. 
Logo apos, alinhavei «s- 
tas notas, a guisa de re- 
portagem, afim de nen- 
sar nas bĉncios do Es- 
piritismo Evangĉŝlico e 


— Miss Monroe — con- 
clui, - foi um prazer pa- 
ra mim ĉste eneontro 
em Hollywood. Pode- 
mos, acaso, saber quais 
sao, na atualidade, os 
seus planos para o fu- 
turo? 


Ela emitiu novo sor- 
riso, em que se mistu- 
ravam a tristeza e a es- 
peranca; manteve silĉn- 
cio por alguns instantes 


na necessidade da sua 
e afirmou: divulgacaio. 
Correspondencia 


| | Sr. Jose Pedro Miranda, Ribĉirio Preto 
(S.P.) 


Com muita alegria recebemos seu amĉvel car- 
tio postal. Suas palavras sĝo confortadoras e m ii- 
to nos sensibiliram. Tniciamos o quarto ano de 
vida com boa disposicĉo, a fim de levar a todos a 
nossa mensagem de paz, de esperanca e fraterni- 
dade. Muito obrigado, caro ”samideano”. 


Sr. Climaco Pereira Maciel, Goiŝnia (Goias) 
— Da melhor vontade foi atendido o seu pedido 
quanto 3 remessa de ”Esperanto-Aldono” para os 
amigos que se acham inscritos na lista que teve a 
fineza de nos enviar. Muito grato, permanecemos 
as ordens do amigo. 


Sr. Carlos Castanho, S. Paulo (Capital - A- 
cusamos a recepqĝo da sua carta, e ĉ com Os mai- 
ores agradecimentos que o inscrevemos no qua- 
dro social de nosso Grupo. Aguarde carta e mui- 
to agradecido por tudo. 


Sr. Germano Braga, Tupi Paulista (S.P.) — De 
conformidade com sua atenciosa missiva estamaos 
remetendo diretamente ao seu enderĉco o nosso 
periodico. Esperamos que jĉ o tenha recebido e 
que Jhe proporcione toda a alegria possivel e que 
seja utilissimo no seu trabalho de difusŭo de nos- 
sa caro ideal. Agradecido. 


LI 


Samideano Valĉrio Santos - Recebemos seu 
cordial bilhete e jĉ foi atendida a sua solicitacio 
com referencia a remessa de ”Esperanto-Aldono” 
para sua correspondente em Tchecoslovĝquia. Sim, 


pode enviar os selos do correio, e inteiramente 
is ordens. 
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„Porque ainda nŝo somos tantos. Mas no futuro 


13 - 


B. H., 4-2-67 


O ESPERANTO 


Parafraseando ”A CARIDBADE” 


Capitulo 13 da 1.8 epistola 
de PAULO aos Corintios 


Ainda que eu falasse as linguas do Oriente e 
do Ocidente e nio falasse o Esperanto, eu se- 
ria entendido por fracoOes de homens, mas nio 
o seria por t6Oda a Humanidade. 


E ainda que dominasse amplamente os mis- 
tĉrios e as ciĉncias lingŭisticas, e ainda que 
tivesse todos os recursos para esclarecer, de 
maneira tal que me fizesse ouvir alem dos mares 
e das cordilheiras, e nio utilizasse o Esperanto, 
jamais obteria completa eficiĉncia. 


E ainda que distribuisse nos idiomas patrios a 
palavra de luz para o sustento das almas, e 
se a essa tarefa me entregasse totalmente, 
mas se nio utilizasse o Esperanto, tudo seria 
dispendioso, confuso e ineficaz. 


O Esperanto ĉ ilimitado e eficiente. E econ6- . 


mico e unificador. Nio veio destruir os outros 
idiomas. Nio cogita dessa leviandade, por isso 
nĝo se ensoberbece. 


Naĉ menospreza as demais linguas. Nio busca 
reinar sozinho. Nao ofende sentimentos nacio- 
nais. Nĉo provoca rivalidades idiomaticas. 


Nao se contenta de pertencer a um SO povo, 
mas rejubila-se de ser um patrimonio da 
Humanidade. 


Toda ;adversidade sofre, mas toda confianca 
tem. De toda esperanca alimenta-se, por isso 
toda rotina suporta. 


O Esperanto jamais falhara; mas havendo do- 
minios lingŭisticos temporarios, serŝo aniqui- 
lados. Havendo idiomas comerciais, cessarĝo. 
H»vendo linguas diplomaticas, desaparecerao. 


Porque, limitadamente, hoje pensamos e agi- 
mos e limitadamente nos patrios idiomas nos 
entendemos. 


Mas quando vier o futuro sem limites, entio o 
que hoje sŝĉo iracOes lingŭisticas serio supe- 
radas. 

Quando eu era antiquado, ia'ava em aprendi- 
zados antiquados, de velhos idiomas antiqua- 
dos, com analises e gramĉticas antiquadas; 
ma agora com o hodierno Esperanto, acabei 
com as tradigcĉes dos antiquados. 


seremos multidĉes. Hoje somos conhecidos co- 
mo idealistas apartados. Mas em breve em to- 
dos veremos esperantistas, tal qual hoje somos 
por ĉles conhecidos. 


Agora, pois, que permanecam os idiomas de 
America e Asia, Africa e Europa, mas o maior 
de todos eles ĉ o ESPERANTO. s 


DJANIMO 
GRUPO ESPERANTO; E PAZ 


Rua“ Bernardo Cisnelros, 12 — Parque Riachuelo — Belo 


Horizonte 


ESPERANTO-ALDONO 


UNIAO Municipal Espirita de 
Santo Andre, S3o Paulo 


Eo Orgio da USE (Uniŝo das Sociedades Espi- 
ritas do Estado de Sŝo Paulo) que tem por fim u- 
nificar os Centros, Mocidades e entidades espiritas 
kardecistas deste Municipio. 

Seu lema ĉ o de Allan Kardec: ”Trabalho, So- 
lidariedade e Tolerancia” e procura viver e difun- 
dir os ideais nobres e verdades espirituais contidos 
nos Evangelhos e nas obras codificadas pelo profes- 
scr Leon H. D. Rivail (Allan Kardec), principalmen- 
te no ”Evangelho Segundo o Espiritismo”, ”O Livro 
dos Espirito” e no ”Livro dos MediunS”, alĉm das 
obras recebidas por mĉdiuns idoneos, como Francis- 
co Candido Xavier, Waldo Vieira, e outros de igual 
valor. 


Entidades de Santo Andre Adesas a 


”"UMESAN”' 


Espirita Cabana do Pai Preto - Rua Timor, 
331 - Vila Lucinda 
Espirita Francisco Ribeiro - Av. Bom Pastor, 
1122 
Espirita Fraternidade - Rua Sŝo Salvador, 
55 - Vila Pires 
Espirita Irma Terezinha - Rua Alm. Proto- 
genes, 261 - Bairro Jardim 
Espirita Jesus no Lar - Rua Clelia, 838 - Vi- 
la Luzita ; 
Espirita Luz e Verdade - Rua Santa Izabel, 
450 - Camilopolis 
Centro Espirita Redentor - Vila Pires 
Casa de Solidariedade e Benficĉncia - Av. Artur de 
Queiroz; 408 
Casa de Caridade - Rua Alpes, esq. Rua Araguaia - 
Vila Curuca or 
Instituicao Assistencial, Nosso Lar - Av. Bom Pastor, 
1122 - Tel. 44-3684 
Instituigcao Beneficente ”Lar de Maria” - Av. Artur 
de Queiroz, 408 
Uniŝo da Mocidade Espirita de Santo Andre - Av. 
Artur de Queiroz, 408 
Sede da ”UMESAN” - Av. Bom Pastor, 1122; Re- 
uniŝo: ŭltimos domingos, As 10 horas. 


Centro 
Centro 
Centro 
Centro 
Centro 


Centro 


— o0OQo — 


NAO serŝ ŝ opiniis de um homem que se alia- 
rio es cutros, mas a voz unĉnime dos Espiritos; nio 
serĉ um homem, como nŝo sera qualquer outro, que 
fundara a ortodoxia espirita; tampouco sera um Es- 
pirito que se venha impor a quem quer que seja: 
Sera a universalidade dos Espiritos que se comuni- 
cam em toda a' Terra, por ordem de Deus. Esse o 
carater essencial da Doutrina Espirita; essa a sua 
forca, a sua autoridade. Quis DeuS que a sua lei a5- 
sgntasse em base inamovivel e por isso nio Ihe deu 
por fundamento a cabeca fragil de um s6. Alan 


Kardec. (Introducŝo do Evangelho Segundo o Espi- 
ritismo.) 


ESPERANTO-ALDONO l1 


SESSOES ESPIRITAS NA CASA BRANCA 
e 


VOLTOU MAS, ESQUECEU... 
Livros traduzidos por Wallace Leal V. Rodrigues 


O primeiro eĉ um documentario histoOri- 
co. Nele o-leitor acompanhara ao desenvolver 
de algumas das mais sensacionais sessĉes es- 
piritas que ja se fizeram na Casa Branca!... 
O segundo ĉe um dos mais impressionantes 
romances sobre a reencarnacao que jamais se 
escreveu. 


Sessĉes Espiritas na Casa Branca ... 
NCr$ 5,00 
NCr$ 2,50 


Voltou Mas, Esqueceu .. . 


CASA EDITORA 
O CLARIM 
MATAO 


Av. 28 de Agosto, 780 — MATAO Estado de 
S. Paulo — Caixa Postal, 11 


Associacao Paulista de Espe- 
ranto 


Sede Propria: Av. Senador Queir6z, 279 — 5.9 
ej. 50 e 58 ; 


Nas ultimas eleigĉes gerais realizadas na As- 
sociacgio Paulista de Esperanto, foram eleitos OS se- 
guintes novos diretores e conselheiros: 


Presidente: Sr. Horacio Pereira dos Santos 

Vice-Presidente: Sr. Arnaldo Viana 

1.9 Secretĝrio: Sr. Deodato de Franca Mello 

9.9 Secretŝrio: Sr. Zulmiro Balthazar Neves 

3.9 Secretario: Sr. Geraldo Rodrigues Soeira 

1. Tesoureiro: Sr. Eurico Antonio Ribeiro 

2.9 Tesoureiro: Sr. Humbertc Munary Tadesor 

Conselheiros: -Sra. Elvira Fontes, Sra. Ilse Erna 
Jaloweski e Sr. Joĝŝo Masiero 


Os Associados compareceram em sua Sede 
Social no dia 16 dezembro, As 16 horas, quando co- 
memoraram a data natalicia de L. L. Zamenhof. 


Na oportunidade foi empossada a Diretoria 
e o Conselho recem-eleitos. 


Nossas saudacĉes cordiais aos esperantistas 

paulistas, com nossos votos de um Feliz Natal e pros- 
pero Ano Novo de 1968. 
Felicitacoes Com especial agrado recebemos 
fraternal mensagem en viada pelos 
nossos caros confrades sra. Diva e Miguel 
Vasques, diretores de nosso conceituado co- 
lega ”Orientador”, de Passo Fundo. 

Ao agradecer as saudagĉes que, ao ensejo 
das festas de fim de ano nos dirigiram, igual- 
mente fazemos votos que o Ano de 1968 Ihes 
proporcione Saŭde, Paz, Prosperidade e mui- 
tas bĉncŝos do Senhor. 


Visita 
Recebemosa visita cordialde nossa confrei- 


ra D. Izsura Kurtz, representante da “Editorial 
Bibliografica do Brasif S. A.”, Rio — Guanabara. 


Paroloj al miaj gefiloj 


Com muita alegria recebemos um exem- 
plar de exelente e bem redigido opusculo em Es- 
peranto sob o titulo que serve de epigrafe a esta 
nota. 

Nossos sinceros agradecimentos ao autor, 
o ilustre esperantista Prof. Walter Francini. 

Que outras publicagoĉes de nosso estimade 
”samideano” Prof. Francini aparecam para a ale- 
gria de tedos — eis os nossos sinceros desejos. 


CANTO 


Eu canto a Vida, e o mundo em mim se espelha 
Qual ciclOpica forja de trabalho! 

Canto uma aurora, que, a surgir vermelha, 

Traz vulcĝnicos sons de feĉrreo malho! 


Canto as asas vibrantes de uma abelha, 
Canto a bolota que se fazecarvalho; 
Canto o sulco da terra sob a relha, 
E as gotejantes perolas do orvalho! 


Das ondas canto a intermina porfia, 
As estrelas da noite, o astro do dia, 
E toda a Natureza, enfim, eu canto! 


Canto o meu Deus, de amor a mos pro- 


(fundo, 
E canto o entendimento em todo o mundo 
Nessa lingua dos deuses - o Esperanto! 


9.10.60 
Joao Maria do Nascimento 


(Medium Porto Carreiro Neto) De reformador. 


VOCE SABIA?... O Brasil foi o pri- 
meiro pais a incluir o ESPERANTO entre 
os idiomas admitidos como LINGUAGEM 
CLARA para os telegramas interiores. Essa 
resolucio foi tomada em Novembro de 1906, 
pelo Dr. Lauro Muller, entio Ministro da 
Viacao, por solicitagao do Deputado Medei- 
ros de Albuquerque. SoOmente em 1923, em 
virtude de recomendacgiŝo da LIGA DAS NA- 
COES, a Uniŝo Telegrafica Universal consi- 
derou o ESPERANTO como linguagem cla- 
ra no uso telegrafico internacional. O ES- 
PERANTO €, pois, admitido oficialmente co- 
mo Linguagem Clara pelos Telĉgrafos e Cor- 
reios do Brasil e por Todos oS paises filia- 
dos 3 LIGA DAS NACOES. 
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ESPERANTO-ALDONO 


10.” Aniversario da Fundacaio 


O Grupo Espirita Maria de Nazare, que funci- 
ona nas dependencias do Hospital Santa Maria, 
para tratamento de tuberculosos no Estado da 
Guanabara, completou no dia 4 de janeiro o 
seu 10. aniversŝrio de fundacaio. 


A comemoracio da referida efemĉri- 
de, foi realizada no dia 8 de janeiro, ouvin- 
do-se nesta oportunidade, a palavra vibrante 
do companheirce Manoel Franco, presidente do 
Centro Espirita ”FILHOS DE DEUS” que fun- 
ciona no lepros3rio de Curupaiti. 


As atividades desenvolvidas pelo 
”MARIA de NAZARE” so as seguintes: reu- 
nioes semanais destinadas exclusivamente ao 
estudo da Doutrina Espirita; Visitas aos doen- 
tes acamados; emprestimos de livros Espiritas 
aos internados e um setor de assistĉncia social. 


A, Biblioteca do grupo, em 1966, re- 
alizou 308 emprestimos de livros a diversos 
leitores, o que demonstra o grande interĉsse 
dos internados em buscar no Espiritismo o 
conforto e esclarecimento para suas almas. 


A Diretoria e formada por confrades 
pertencentes a instituigoes espiritas localizadas 
na Guanabara e de ex-internados que recebe- 
ram alta do Hospital, nos quais devido a. ex- 
periencia alcangada no sofrimento, revelam-se 
eficientes trabalhadores. 


Informacĉes prestada pelo Sr. Dr. 


Gerson S. Monteiro ao 


Maurilio de Souza 
Correspondente 


Aniversario, de Fundacao 


de SOUZA (nosso cor- 
respondente naquela 
instituigcio) e JOAQUIM 
da SILVA, os diplomas 
de ”transcritor em 
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braille”, conferidos pe- 
la ”SLEB” para a qual 
estes alunos vĉm coo- 
perando na transcricio 


„de livros para os cegos. 


Comemorou-se no dia 29 
de Julho, na PENITENCI- ' 


ARIA MILTON DIAS MO- 
REIRA, antiga Casa de De- 
tenco do Estado da Gua- 
nabara, o 11,9 aniversa- 
rio de fundacŝo da Esco- 


' la Espirita ”A Caminho da 


Redencŝo”. 


Esta Escola de Evange- 
lizacŝo 3 Luz do Espiritis- 
mo foi fundada pela insti- 
tuigado cooperadora do bem 
”AMELIE BOUDET”. 


Contou-se do ato come- 
morativo, alĉm de alguns 
nŭumeros de Arte e Leitu- 


ra de paginas escritas 
pelos alunos, o sortĉio 
de alguns livros, dentre 
os quais ”Detalhes de 
Vidas”, escrito pela fun- 
dora Sra. IDALINA de 
AGUIAR MATTOS; li- 


vro que conta as suas ' 


experiĉncias de 11 anos 
de atividades espiritas 
nas Casas Penais da 
Guanabara, sempre se- 
cundada por um grupo 
de abnegados compa- 
nheiros. 

Tambĉm, na oportu- 
nidade foram entregues 
aos internos MAURILIO 


NO FUTURO 


Quando o homem gravar na propria alma 
os paragrafos luminosos da Divina Lei, 
o companheiro nĝo repreendera o companheiro, 
o irmĉo nio denunciaraA outro irmio. 
O carcere cerrara ŝuas portas; 
os tribunais quedarŝo em silĉncio. 
Canhoĉes serŝo convertidos em arados, 
homens de armas volverŝo 3 sementeira do solo. 
O odio sera expulso do mundo, 
as baionetas repousarŝĝo, 
as maquinas nŝo vomitarŝo chamas para o incĉn- 
dio e para a morte, 
mas cuidarŝo pacificamente do progresso planeta- 
rio. 
A justiga sera ultrapassada pelo amor. 
Os filhos da fe nŝo somente serŝo justes, 
mas bons, profundamente bons. 
A prece constituir-se-A de alegria e louvor 
e as casas de oracŝo estarŝo consagradas ao tra- 
balho sublime da fraternidade suprema. 
A pregacĝo da Lei 
vivera nos atos e - de tadon, 
porque Jesus Cristo 
tera transformado o coracio de cada komem 
em tabernaculo de luz eterna; 
em que 0 seu Reino Divino 
resplandecera para sempre. 


EMMANUEL 


SADAMOR 


Contra o Alcoolismo 
Tomar um comprimido. por dia 
4 Dias SEGUIDOS 


S:a Nŝo ha contra Indicacio 
4 Comprimidos €e tratamento com- | 


LIBERILO 


Contra o Cigarro 


Tomar um comprimido por dia 
FORA DA ALIMENTACAO 
Cinco dias Seguidos ; | 
| 
Distribuigdo Gratuita 
Pedidos i 


II Dr. Jatir Goncalves Vieira Il 


Travessa Antonio Candido, 65 
S.J. Boa Vista - Est. S. Paulo 


